
MANUEL D’UTILISATION
Programmateur d’arrosage 

WiFi à 4 zones avec kit passerelle

Modèle : HTV405FRF + HWG023WBRF

E-mail
service@rainpointonline.com

Hotline gratuite :
États-Unis : +1 833-381-5659 (EN)
Allemagne : +49 800-182-0576 (DE, EN)
Royaume-Uni : +44 800-808-5337 (EN)
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Conservez le manuel d'utilisation pour 
référence ultérieure. Si vous avez des 
questions, contactez-nous pour obtenir 
de l'aide.
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1.1 Contenu de la boîte

FR
1. INTRODUCTION

1 × Programmateur d’arrosage WiFi à 4 zones (HTV405FRF)
1 × Passerelle WiFi (HWG023WBRF)
1 × Guide rapide
1 × Manuel d’utilisation
1 × Câble USB Type-C

1.
2.
3.
4.
5.
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1 × Écrou
1 × Renfort
2 × Rondelles fines
1 × Support
2 × Petites vis
1 × Rondelle épaisse
1 × Grande vis
1 × Vis moyenne
4 × Connecteurs de robinet
 (3/4" – Filetage BSP, type EU)

6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
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(Uniquement pour le marché 
européen)



1.2 Aperçu du produit
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Indicateur 
d'alimentation

Port
d'alimentation

Bouton de
fonctionnement

Indicateur de 
connexion WiFi

Passerelle WiFi

Programmateur d'arrosage WiFi

Antenne
pliable

Entrée d'eau

Sortie d'eau

Sortie d'eau

Compartiment de la batterie

Indicateur
lumineux 
de zone

Bouton de zone Bouton de zone

Sortie d'eau

Sortie d'eau

Scannez le code QR pour 
télécharger l'application 
RainPoint Home
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Portée entre la passerelle et le programmateur

Pression d’eau de fonctionnement

Débit d’eau 

Température de fonctionnement

Alimentation

Niveau d’étanchéité 

Entrée d’eau

Sortie d’eau

Jusqu’à 150 m (492 pieds) en champ libre

0,5 à 8 bars (7,25–116 PSI)

5–35 L/min (1,32–9,25 GAL/min)

3°C à 50°C (37,4°F–122°F)

4 piles alcalines AA (non incluses)

IP 65 

SPÉCIFICATIONARTICLES

SPÉCIFICATIONARTICLES

1.3 SPÉCIFICATIONS
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Distance entre la passerelle et le routeur

Alimentation 

Température de fonctionnement

Bande WiFi

150 m / 492 pieds

Câble Type-C

3°C à 40°C (37,4°F–104°F)

2.4 GHz

Passerelle WiFi

Programmateur d'arrosage WiFi

NH (US) 3/4” ou BSP (EU) 3/4”–1”

Tuyau de jardin standard 3/4”

FR



Commande WiFi à distance : connexion en 2,4 GHz pour configurer et 
vérifier les programmes d’arrosage via l’application.
Arrosage programmé : jusqu’à 6 programmes distincts par vanne selon 
trois modes différents.
Arrosage manuel : activation/désactivation manuelle et réglage de la 
durée d’arrosage selon le mode choisi.

1)

2)

3)

FR
1.4 APERÇU DES FONCTIONNALITÉS
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WiFi RF
CLOUD

ROUTER

2.4GHz
WiFi

RF

RF

RF

RF



Arrosage automatique : Lorsqu'il est associé à un capteur de sol WiFi 
(vendu séparément), le minuteur commence ou arrête automatique-
ment l'arrosage en fonction des données sur l'humidité du sol. Après 
avoir défini votre emplacement dans l'application, il synchronise les 
conditions météorologiques locales et déclenche l'arrosage en fonction 
de vos conditions météorologiques prédéfinies.
Délai de pluie : réglage manuel ou automatique.
Trois modes d’arrosage.
Commande vocale : compatible avec Google Assistant et Alexa (voir 
section 3.11) pour contrôler les vannes par commandes vocales simples 
(“ouvrir la vanne”, “fermer la vanne” – en anglais uniquement).
Connexion stable : passerelle alimentée par USB, antenne orientable 
(90° et repliable à 180°) pour un signal optimal.
Gestion familiale : ajout de membres autorisés à gérer ensemble 
l’arrosage domestique.
Alertes batterie faible, pénurie d’eau, fuite ou panne de vanne : 
notification via l’application.
Une passerelle WiFi peut être associée à un maximum de 4 
programmateurs.
Chaque vanne peut être associée à un capteur d’humidité WiFi.

4)

5)
6)
7)

8)

9)

10)

11)

12)

FR
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2. INSTALLATION ET CONNEXION

2.1 Installer l’application sur votre téléphone
1）

2）

RainPoint Home

Téléchargez l’application RainPoint Home
Recherchez « RainPoint Home » sur Google Play ou App Store,
ou scannez le code QR pour la télécharger.
Créez votre compte RainPoint Home
Ouvrez l’application RainPoint Home, sélectionnez Inscription (Register)
et suivez les instructions pour créer un compte à l’aide de votre adresse 
e-mail.

Service client

AndroidiOS

Conseil : veuillez scanner le code 
QR ou rechercher le lien 
ci-dessous pour accéder à la vidéo 
d’installation ou au support client, 
afin d’installer l’appareil 
rapidement.
Vidéo d’installation :
www.youtube.com/@rainpoint
Support client :
www.rainpointonline.com/pages/-
support

-115-

Vidéo d’installation 
(Setup Video)
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2.2 Connexion de la passerelle au WiFi

Avant d’utiliser l’application RainPoint Home pour connecter l’appareil, 
assurez-vous que votre téléphone est connecté à un réseau WiFi 2,4 
GHz, car la passerelle fonctionne uniquement sur cette fréquence.
Exigences iOS : appareil mobile sous iOS 11.0 ou version ultérieure, 
disposant d’une connexion de données cellulaires ou WiFi.
Exigences Android : appareil mobile sous Android 6.0 ou version 
ultérieure, disposant d’une connexion de données cellulaires ou WiFi.
N’utilisez pas de réseau WiFi public.
Pendant le processus d’appairage, maintenez la passerelle et le 
téléphone à une distance inférieure à 3 mètres (10 pieds).
Si vous devez changer le réseau WiFi connecté, maintenez le bouton de 
fonctionnement de la passerelle enfoncé pour la réinitialiser (voir la 
section 4. Réinitialiser l’appareil du manuel), puis reconnectez-la.

Pour garantir la bonne connexion de votre passerelle à votre téléphone, les 
conditions suivantes doivent être respectées :

2.2.1 Préparation à la connexion

FR
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Suivez les étapes ci-dessous pour compléter la connexion de l'appareil, en 
s'assurant que la passerelle est proche du routeur pendant le processus de 
connexion.

a. Dans l’application, touchez « + » dans le coin supérieur droit de la 
page d’accueil ou « Ajouter un appareil» pour commencer 
l’appairage.

2.2.2 Étapes de connexion
FR



c. Saisissez le mot de passe WiFi, puis 
touchez «Suivant».

REMARQUE : Veuillez vous assurer d’être 
connecté à votre réseau WiFi 2,4 GHz pour 
le jumelage de l’appareil.

-118-

b. Sélectionnez ou recherchez «HWG023»,
ou scannez le code QR figurant sur 
l’appareil.

0210023002

FR
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d. Suivez les instructions affichées à l’écran.

①
②

Branchez la passerelle via le câble USB Type-C.
Appuyez et maintenez le bouton jusqu’à ce que le voyant bleu clignote 
rapidement, indiquant que l’appareil est en mode appairage.

Appuyez et
 maintenez le

 bouton
La lumière 
bleue clignote 
rapidement

FR
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e. Cliquez sur «Suivant» pour entrer en mode d'appariement dans 
l'application.

FR
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f. Félicitations ! L'appareil a été connecté avec succès et l'icône de 
passerelle s'affichera sur la page d'accueil de l'application. Vous 
pouvez cliquer sur l'icon de passerelle non la page d'accueil de 
l'application pour entrer dans la page d'accueil de la passerelle pour 
plus de paramètres de l'appareil.

FR
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2.3 Connectez le minuteur à la passerelle

a. Après avoir réussi à se connecter à la passerelle, appuyez sur l'icône de 
la passerelle sur la page d'accueil de l'application pour aller à la page 
d'accueil de la passerelle, appuyez sur «Ajouter un périphérique» puis 
appuyez sur «Ajouter de nouveaux périphériques» pour ajouter le 
timer au sous-périphérique de la passerelle.

FR
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b. Recherchez et sélectionnez « HTV405FRF » pour 
l’ajouter, ou touchez l’icône située dans le coin 
supérieur droit pour ajouter un appareil en scannant 
le code QR ou en saisissant le numéro de série.
L’application passera ensuite à la page de 
préparation à l’appairage de l’appareil.

0220405300

FR
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c.  Installez les piles dans la minuterie, 
puis appuyez et maintenez le bouton 
de l’appareil jusqu’à ce que le voyant 
ROUGE clignote rapidement, ce qui 
indique que l’appareil est en mode 
jumelage.

Après avoir installé les piles, fixez soigneusement le couvercle du 
compartiment à piles afin de garantir l’étanchéité de l’appareil.
Si le programmateur n’est pas utilisé pendant une longue période, 
retirez les piles et éliminez-les correctement.
Remplacez les piles dès que l’application affiche une alerte de batterie 
faible.
Ne jetez jamais les piles au feu, car elles pourraient exploser ou fuir.
Pour assurer une durée de vie plus longue, utilisez 4 piles alcalines AA 
neuves (non incluses).
Ne mélangez pas des piles neuves et usagées, ni des types différents 
(alcalines, zinc-carbone ou rechargeables).

Ouvrez le compartiment à piles du 
programmateur.
Insérez 4 piles alcalines AA (1,5 V) 
(non incluses).
Refermez soigneusement le 
couvercle du compartiment pour 
assurer l’étanchéité.

1)

2)

3) 

ATTENTION:

2 3 41
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d. Dans l’application, touchez «Suivant» pour lancer la recherche 
automatique.

FR
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e. Une fois l’appareil connecté avec succès dans l’application,
l’icône du programmateur apparaîtra sur la page d’accueil de 
l’application. Vous pouvez toucher cette icône pour accéder à la page 
principale du programmateur et effectuer d’autres réglages de 
l’appareil.

Remarque: assurez-vous que la passerelle et le programmateur restent 
proches l’un de l’autre pendant le processus d’appairage.
Si vous devez réappairer l’appareil ou rétablir les paramètres d’usine à tout 
moment, maintenez le bouton de fonctionnement enfoncé jusqu’à ce que le 
voyant rouge clignote rapidement, afin d’activer manuellement le mode 
d’appairage.

FR



Ensuite, installez correctement le 
programmateur sur le robinet.
Après cette étape, marquez la position 
appropriée sur le mur à l’aide d’un crayon 
avant d’installer le renfort.
Pièce utilisée pour cette étape :
Crayon × 1 (non inclus).

Premièrement, avant d’installer le 
programmateur sur le robinet, vissez 
l’accessoire de support à l’arrière du 
programmateur à l’aide de 2 petites vis.
Pièces utilisées pour cette étape :
9 Accessoire de support × 1  
10 Petite vis × 2.

Deuxièmement, fixez le renfort sur 
l’accessoire de support à travers le trou à 
l’aide d’une vis.
Pièces utilisées pour cette étape :
7 Renfort × 1    8 Rondelle fine × 2
11 Rondelle épaisse × 1    6 Écrou × 1
13 Vis moyenne × 1

2.4 Installer le support du programmateur

9
10

13
8

8 11 67
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À l’endroit marqué, percez un trou 
dans le mur afin d’y insérer la vis.

Enfin, fixez l’autre extrémité du 
renfort au mur.
Pièce utilisée pour cette étape :
12 Grande vis × 1

12

-128-
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2.5 Installer le programmateur sur le robinet
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Le programmateur WiFi ne doit être utilisé qu’avec de l’eau froide.
Il utilise une connexion RF 433 MHz pour communiquer avec le hub 
WiFi et doit être installé à une distance maximale de 150 mètres (492 
pieds), en champ libre.S’il existe des obstacles tels que des murs, 
grilles métalliques ou buissons, réduisez la distance entre les deux 
appareils afin d’obtenir un meilleur signal.
Le sol absorbe les signaux WiFi et RF : la meilleure position pour le 
programmateur est sur le robinet, à une hauteur de 1,2 à 2,4 mètres 
(4 à 8 pieds) au-dessus du sol.
Ne placez jamais le programmateur WiFi dans un boîtier de vanne 
souterrain ou dans tout autre endroit où le signal WiFi ou RF serait 
obstrué.
En cas de températures de gel, retirez le programmateur du robinet et 
entreposez-le à l’intérieur pour éviter tout risque de gel ou de 
dommage.

Fixez l’entrée de la minuterie parallèlement au 
robinet extérieur et serrez uniquement à la 
main. Connectez ensuite depuis la sortie de la 
minuterie un système d’irrigation 
goutte-à-goutte ou un tuyau d’arrosage.

Avertissement:

FR

Moins de 492 pieds

(sans buissons ni murs 
bloquants)

2 3 41

2 3 41

Entrée

Sortie
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1)

2)
3)

4)

5)

2.6 Activation des vannes avant utilisation

Remarque: lors du test, tenez-vous à l’écart de la sortie d’eau du 
programmateur afin d’éviter d’être éclaboussé.

Veuillez activer les vannes lors de la première utilisation du programmateur 
ou si celui-ci n’a pas été utilisé depuis longtemps.

Retirez le boîtier à piles et installez 4 
piles AA.
Gardez le robinet fermé.
Appuyez sur le bouton de la zone 1 : 
vous entendrez un clic, indiquant que 
la vanne de la zone 1 est ouverte pour 
l’arrosage manuel.
Après quelques secondes, appuyez de 
nouveau sur le bouton de la zone 1 : 
un clic se fera entendre, indiquant que 
la vanne est fermée.
Test : ouvrez légèrement le robinet, 
puis appuyez sur le bouton de la zone 
1 pour vérifier si l’eau s’écoule ou 
s’arrête comme prévu.
Activez les vannes des zones 2/3/4 en 
suivant les étapes 2 à 4.

Si oui, les vannes du programmateur ont été activées avec succès — vous 
pouvez alors utiliser le programmateur en toute confiance.
Si non, veuillez répéter les étapes 2 à 4 plusieurs fois, ou nous contacter 
immédiatement pour obtenir de l’aide.

FR
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3.1 Page d’accueil du programmateur

3. PRÉSENTATION DE L’APPLICATION
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1.

2.

Paramètres
Appuyez sur l’icône des paramètres en haut à droite pour accéder à la 
page de configuration de l’appareil, jumeler le capteur d’humidité du 
sol et personnaliser l’arrosage de l’appareil.
Heure du prochain plan
Si un programme d’arrosage est défini, l’heure du prochain arrosage 
s’affichera ici.

2

3

4

1

5

7

6
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3.

4.

5.

6.

7.

Humidité du sol
Si un capteur d’humidité WiFi est appairé, le taux d’humidité du sol 
s’affiche dans cette section.
Plan
Touchez «Plan» pour accéder à la page de configuration : jusqu’à 6 
plans d’arrosage peuvent être définis par vanne.
Choisissez entre Arrosage normal, Brumisation ou Cycle et trempage 
(Cycle & Soak) selon vos besoins.
Vous pouvez également définir un retard de pluie (24/48/72 h) et 
ajuster la durée en fonction des saisons.
Touchez l’icône du calendrier pour afficher vos plans.
Manuel
Touchez «Manuel» puis sélectionnez Arrosage normal pour définir une 
durée unique d’arrosage de 1 minute à 12 heures.
Touchez ensuite «Confirmer» pour démarrer l’arrosage.
Pendant l’arrosage manuel, touchez de nouveau «Manuel» → 
«Confirmer» pour l’arrêter.
Vous pouvez aussi choisir Brumisation ou Cycle & Soak pour régler des 
cycles intermittents (de 1 seconde à 60 minutes ou de 1 minute à 12 
heures).
Événements
Touchez «Événement» pour consulter l’état en ligne/hors ligne, les 
enregistrements d’arrosage et les alertes.
Vannes des zones 1/2/3/4
Choisissez la zone à gérer pour ses plans ou pour un arrosage manuel.

-132-
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3.2 Réglages de base

Depuis l’icône dans le coin supérieur droit de la page d’accueil, accédez à 
Paramètres.
Vous pouvez y consulter et gérer les informations de base du programma-
teur, ainsi que configurer certaines fonctions avancées.
Exemple pour la Zone 1 :
Brumisation : définissez le temps d’arrosage et l’intervalle (de 1 seconde à 
60 minutes).
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Durée par défaut : définissez une durée 
de 1 minute à 12 heures.

Capteur d’humidité du sol: Si vous 
possédez un capteur d’humidité WiFi, vous 
pouvez l’associer ici.
Le taux d’humidité sera affiché sur la page 
d’accueil du programmateur et les plans 
s’arrêteront automatiquement lorsque le 
niveau d’humidité prédéfini sera atteint.

*  Chaque vanne de la minuterie d’arrosage WiFi peut être jumelée avec un 
capteur de sol WiFi.

REMARQUE : Le capteur de sol n’est pas inclus. Si vous en avez besoin, 
veuillez nous contacter pour obtenir plus d’informations sur les capteurs de sol 
compatibles avec la minuterie.
États-Unis : +1 833-381-5659 (Lun–Ven, 9h30–17h30 PST)
Allemagne : +49 800-182-0576 (Lun–Ven, 9h–17h CET)
Royaume-Uni : +44 800-808-5337 (Lun–Ven, 9h–17h CET)
E-mail : service@rainpointonline.com

FR
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«Arrêt du Plan» Humidité: Après avoir appairé un capteur de sol WiFi, 
vous pouvez définir la valeur d'humidité pour l' «Arrêt du Plan» afin 
d'éviter un arrosage excessif des plantes. Une fois que l'humidité du sol 
dépasse cette valeur, tous les plans programmés seront arrêtés et 
reprendront lorsque l'humidité sera en dessous de cette valeur.

FR
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Touchez d’abord l’icône « + » dans le coin 
supérieur droit de la page « Plan 
d’arrosage » pour choisir le mode 
d’arrosage souhaité parmi « Arrosage 
normal », « Brumisation » ou « Cycle et 
trempage (Cycle & Soak) ».

FR

3.3 Réglage des plans

Touchez « Plan » en bas à gauche de la 
page d’accueil du programmateur pour 
configurer les programmes d’arrosage.
Jusqu’à 6 plans peuvent être définis 
pour une seule vanne.
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Arrosage normal : définissez l’heure de début, 
la durée, la fréquence et la date d’efficacité.

Brumisation : définissez le temps 
d’arrosage, l’intervalle, l’heure de début, la 
durée, la fréquence et la période 
d’efficacité.
Vous pouvez régler le temps d’arrosage et 
l’intervalle entre 1 seconde et 60 minutes.

FR
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Cycle et trempage (Cycle & Soak) : définissez la durée du cycle d’arrosage, 
la durée de trempage, l’heure de début, la durée totale, la fréquence et la 
période d’efficacité.
Vous pouvez régler la durée du cycle et du trempage de 1 minute à 12 
heures.

FR
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Fréquence d’arrosage : définissez la 
fréquence d’arrosage de votre programme 
parmi cinq options : tous les jours, jours 
impairs, jours pairs, intervalle ou 
personnalisé.

Enregistrer et supprimer un plan : après 
avoir terminé les réglages, touchez le 
symbole « √ » dans le coin supérieur droit 
pour enregistrer votre plan.
Un aperçu du plan apparaîtra dans la liste 
de la page « Plan d’arrosage ».
Si vous souhaitez supprimer un plan, 
touchez-le pour accéder à la page des 
détails, puis appuyez sur le bouton 
Supprimer pour le retirer.

FR
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Ajustement saisonnier : vous pouvez définir 
une valeur d’ajustement saisonnier comprise 
entre 10 % et 200 % selon les différentes 
saisons, afin d’adapter automatiquement la 
durée réelle d’arrosage du programmateur 
en fonction du niveau d’humidité propre à 
chaque période.

Calendrier : touchez l’icône du calendrier 
dans le coin supérieur droit de la page 
« Plan d’arrosage » pour consulter 
l’aperçu de tous vos programmes 
d’arrosage.

FR



3.4 Réglage manuel de l’arrosage

Sélectionnez « Manuel » en bas de la page d’accueil du programmateur 
pour choisir le type d’arrosage manuel : Arrosage normal, Brumisation ou 
Cycle et trempage (Cycle & Soak). La durée d’arrosage par défaut est de 10 
minutes.
Vous pouvez démarrer l’arrosage manuel de deux manières :

Sur la page d’accueil, sélectionnez la zone que vous souhaitez arroser, puis 
touchez « Manuel » pour choisir le mode d’arrosage manuel et définir 
l’heure de démarrage et d’arrêt automatique de l’arrosage.
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Arrosage 
normal Brumisation Cycle et

 trempage
 (Cycle & Soak)

Méthode 1 : depuis la page d’accueil du programmateur
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Remarque : lorsque vous démarrez un arrosage manuel pour une zone, si 
un programme est déjà en cours d’exécution ou doit commencer pendant la 
période d’arrosage manuel, ce programme sera ignoré.
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Appuyez sur le bouton de zone du programmateur pour ouvrir la vanne 
correspondante et lancer l’arrosage manuel ; appuyez de nouveau pour 
fermer la vanne.

Méthode 2 : bouton du programmateur FR

2 3 41
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3.5 Historique et événements de l’appareil

Sur la page d’accueil du programmateur, sélectionnez d’abord la zone 
1/2/3/4 que vous souhaitez consulter, puis touchez « Événement » en bas 
de l’écran pour vérifier l’état en ligne/hors ligne et les enregistrements 
d’arrosage de cette zone. Vous pouvez également accéder directement à la 
page « Événement » depuis l’écran d’accueil pour visualiser l’état et 
l’historique de l’appareil.
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3.6 Retard de pluie (Rain Delay)

Vous pouvez définir le temps de « Retard de pluie » sur la page « Plan 
d’irrigation » en appuyant sur « Plan » en bas de la page d’accueil de la 
minuterie, ou vous pouvez le configurer sur la page « Plan » ci-dessous. Le 
retard de pluie s’applique les jours de pluie ou lors d’autres conditions 
météorologiques entraînant une humidité élevée du sol. Pendant le retard 
de pluie, la minuterie cesse d’arroser. Une fois le retard de pluie terminé, la 
minuterie reprend le programme d’arrosage prévu. La minuterie peut être 
configurée pour un retard de pluie de 24, 48 ou 72 heures.
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3.7 Scène intelligente

La fonction Scène intelligente vous permet de définir des programmes 
automatiques pour que les appareils s’exécutent selon des conditions 
prédéfinies telles que l’état de l’appareil, l’heure ou la météo. Par exemple, 
l’application RAINPOINT HOME peut obtenir les informations 
météorologiques correspondant à la localisation de votre domicile.
Si vous définissez une condition indiquant de reporter immédiatement le 
programme d’arrosage lorsqu’il pleut, le programmateur appliquera 
automatiquement ce report dès qu’il pleuvra dans votre région. Ainsi, vous 
n’aurez pas à vous soucier d’un arrosage excessif de vos plantes lorsqu’il 
pleut chez vous alors que vous êtes en déplacement.
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Créer une scène intelligente : Allez sur la page «Intelligent», appuyez 
sur «Créer une scène intelligente» ou sur l'icône «+» dans le coin 
supérieur droit pour ajouter une tâche d'automatisation.
Ajouter une condition : Définissez les conditions que l'appareil doit 
respecter lorsque les conditions sont remplies.
Ajouter une tâche : Définissez les tâches que l'appareil doit effectuer 
lorsque les conditions définies sont remplies.
Période d'efficacité : Personnalisez le moment où l'appareil doit 
exécuter le programme intelligent.
Fréquence d'exécution : Définissez la limite de fréquence quotidienne 
et l'intervalle minimum entre deux exécutions pour que l'appareil 
exécute le programme de manière cyclique chaque jour à une 
fréquence appropriée.
Enregistrer le calendrier de la scène intelligente : Cliquez sur «Créer» 
et entrez le nom du calendrier, puis cliquez sur «Confirmer» pour 
enregistrer les paramètres de la scène intelligente. L'appareil exécutera 
automatiquement le calendrier intelligent selon vos réglages. Vous 
pouvez vérifier les scènes intelligentes que vous avez définies sur la 
page «Intelligent».

1)

2)

3)

4)

5)

6)

Étapes de configuration FR
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Remarque : veuillez indiquer avec précision la ville où se situe votre 
domicile. L’application obtiendra automatiquement les prévisions 
météorologiques en fonction de la ville que vous avez sélectionnée.
Lorsque la prévision météo annonce de fortes pluies, les conditions 
d’exécution seront automatiquement déclenchées.

Touchez « Smart » au bas de l’écran d’accueil de l’application.
Touchez « Créer une scène intelligente » ou l’icône « + » dans le coin 
supérieur droit pour ajouter une tâche automatisée.
Touchez « Ajouter une condition », puis sélectionnez « Météo » ; indiquez 
la ville, choisissez « Type de météo », puis sélectionnez « Forte pluie ».
Enfin, touchez « Confirmer » pour continuer.

Comment configurer le délai automatique en cas de pluie ?

1)
2)

3)
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Remarque : Pour les tâches effectuées par l’appareil, sélectionnez
 « Contrôler l’appareil ».

Appuyez sur « Ajouter une tâche », puis sélectionnez « Contrôler l’appareil » 
pour créer une tâche concernant le fonctionnement de l’appareil.
Sélectionnez « HTV405FRF ».
Appuyez sur « Tous les programmes retardés » de la zone 1 pour définir le 
nombre de jours de retard, puis appuyez sur « Confirmer » ; ensuite, 
appuyez sur l’icône « + » à droite de « Alors » pour définir « Tous les 
programmes retardés » pour les autres zones.

4)

5)
6)

FR
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Exemple illustratif : Lorsque la météo de Paris indique une forte pluie,les 4 
vannes du programmateur HTV405FRF se ferment automatiquement et 
l’arrosage est reporté d’un jour.

Vérifiez vos conditions d'exécution et vos tâches.
Appuyez sur «Créer» et entrez le nom du calendrier intelligent pour 
enregistrer votre paramètre

7)
8)

FR
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3.8 Conditions météorologiques

Vous pouvez consulter les conditions météorologiques en haut de la page 
d’accueil de l’application. Touchez la section météo pour accéder à une 
page détaillant davantage d’informations : vous y trouverez les prévisions 
sur les 7 prochains jours ainsi que le taux d’humidité. Pour obtenir la météo 
locale, veuillez corriger votre position en suivant les étapes ci-dessous :
Moi → Gestion du domicile → Mon domicile → Localisation → Obtenir la 
localisation → Enregistrer. Les informations météorologiques vous aident à 
ajuster vos programmes d’arrosage en fonction des conditions climatiques.
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3.9 Aperçu et réglage des plans

Dans l’écran Plan, vous pouvez consulter les programmes configurés pour 
tous vos appareils connectés et ajuster facilement chaque plan à partir de 
cette page. Vous pouvez également définir un retard de pluie de 24, 48 ou 
72 heures, ou désactiver le programme de retard de pluie directement 
depuis cette interface.
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3.10 Gestion du domicile

L’application RainPoint permet d’ajouter des membres de la famille et de 
partager vos appareils domestiques, afin de co-gérer le système d’irrigation 
avec vos proches.

Touchez « Moi » en bas de l’écran d’accueil de l’application.
Sélectionnez « Gestion du domicile ». Vous pouvez définir la maison 
actuelle ou créer un nouveau domicile.
Définissez le nom de votre MAISON, la pièce ou la zone, l'emplacement, 
le fuseau horaire, les membres, le format des unités et la devise.

1)
2)

3)

FR
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3.11 Commande vocale Google Assistant / Alexa

Si vous possédez un Google Assistant ou un Amazon Alexa, touchez 
« Service vocal tiers » dans la page « Moi », puis sélectionnez « Google 
Assistant » ou « Amazon Alexa » pour consulter le guide de connexion et 
relier votre programmateur d’eau WiFi à l’appareil de commande vocale.
Une fois la connexion établie avec succès, vous pourrez contrôler le 
programmateur d’eau WiFi par la voix.

Comment activer le contrôle vocal / tiers ?
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4. RÉINITIALISER L’APPAREIL

Branchez la passerelle à l’aide du câble USB Type-C pour l’allumer.
Maintenez le bouton enfoncé pendant 5 secondes jusqu’à ce que le voyant 
LED bleu clignote rapidement.

Remarque: le programmateur d’eau WiFi ne peut exécuter que des 
commandes vocales simples, telles que « turn on » ou « turn off », et ces 
commandes doivent être en anglais uniquement.
Si vous avez des questions ou suggestions concernant cette fonction, 
n’hésitez pas à nous contacter.

* Veuillez scanner le code QR pour visionner 
la vidéo explicative montrant comment 
connecter votre programmateur d’eau WiFi à 
l’appareil de commande vocale.

Comment réinitialiser la passerelle WiFi ?

Appuyez longuement sur le bouton de n’importe quelle zone du program-
mateur pendant environ 5 secondes pour entrer en mode d’appairage.
Le voyant rouge reste allumé pendant 2 secondes, puis les voyants blanc et 
rouge s’allument simultanément pendant 2 secondes, avant que le voyant 
rouge ne clignote rapidement, indiquant que la réinitialisation est réussie et 
que l’appareil est prêt pour l’appairage.

Comment réinitialiser le programmateur WiFi ?
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5. SIGNIFICATION DES VOYANTS LED

Mise sous tension : le voyant d’alimentation reste allumé en continu, le 
voyant de connexion WiFi clignote une fois.
Appairage intelligent au réseau : le voyant d’alimentation reste allumé en 
continu, le voyant de connexion WiFi clignote rapidement.
Appairage réseau réussi : La lumière d'indication de puissance est toujours 
allumée, la lumière d'indication de connexion WiFi est toujours allumée.
Échec de l'appariement du réseau (temps d'attente dépassé en mode 
d'appariement) : La lumière d'indication de puissance est toujours allumée, 
la lumière d'indication de connexion WiFi est éteinte.
Déconnexion de la passerelle (déconnecté après un appariement réussi) : 
La lumière d'indication de puissance est toujours allumée, la lumière 
d'indication WiFi clignote lentement (tentative de connexion au réseau).

1)

2)

3)

4)

5)

Signification des voyants LED de la passerelle WiFi

Indication d’autotest à la mise sous tension : les voyants blanc et rouge 
s’allument chacun pendant 2 secondes.
Indication de connexion au réseau : Clignotement rapide du voyant rouge 
(0,2 s allumé / 0,2 s éteint en boucle) pendant la connexion.
Appairage réussi : le voyant blanc reste allumé pendant 2 secondes.
Appairage échoué : le voyant rouge reste allumé pendant 2 secondes.
Entrée en mode d’appairage :
Appuyez longuement sur le bouton de n’importe quelle zone pendant 
environ 5 secondes ; le voyant rouge reste allumé pendant 2 secondes, puis 
les voyants blanc et rouge s’allument simultanément pendant 2 secondes, 
avant que le voyant rouge ne clignote rapidement, indiquant l’entrée en 
mode d’appairage.
Mode d’arrosage normal : le voyant blanc clignote une fois toutes les 4 
secondes.
Mode de brumisation : le voyant blanc clignote deux fois toutes les 4 secondes.
Mode cycle et trempage (Cycle & Soak) : Lorsque la vanne est ouverte, le 
voyant blanc clignote deux fois toutes les 4 secondes ; Lorsque la vanne est 
fermée (phase de trempage), le voyant blanc clignote une fois toutes les 10 
secondes.

1)

2)

3)

4)

5)
6) 

Signification des voyants LED du programmateur WiFi
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Indication de batterie faible : lorsque la batterie est faible, le voyant rouge 
clignote une fois toutes les 3 secondes, en restant allumé pendant 0,1 
seconde.

7)

6. DÉPANNAGE

Dépannage de la passerelle WiFi

SOLUTIONPROBLÈME CAUSE POSSIBLE

Le réseau WiFi utilisé 
n’est pas en 2,4 GHz. 
Mot de passe WiFi 
incorrect saisi. 
La distance entre la 
passerelle et le 
routeur est trop 
grande.

Connectez votre téléphone au réseau WiFi 
2,4 GHz. 
Vérifiez que le mot de passe WiFi est 
correctement saisi. 
Rapprochez la passerelle du routeur lors 
de la connexion.

La 
passerelle 
ne peut pas 
se 
connecter.

Le routeur ne 
fonctionne pas 
correctement. 
Le signal WiFi est 
instable.
La passerelle ne s’est 
pas reconnectée 
automatiquement 
après une coupure de 
courant.

Vérifiez que le routeur fonctionne 
normalement. 
Contrôlez la stabilité du signal WiFi. Si la 
distance est trop grande, rapprochez la 
passerelle du routeur. 
Après une coupure de courant, 
assurez-vous que le routeur est 
opérationnel, puis suivez la section de 
connexion de ce manuel pour reconnecter 
la passerelle.

Veuillez contacter notre service clientèle 
pour obtenir de l’aide.

La 
passerelle 
est 
décon-
nectée ou 
hors ligne.

Le bouton 
de la 
passerelle 
ne répond 
pas.
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Le réseau WiFi est 
instable. 
Le programmateur est 
trop éloigné de la 
passerelle. 
Le programmateur 
n’est pas en mode 
d’appairage.

Vérifiez que votre réseau WiFi fonctionne 
correctement. 
Lors de la connexion, placez le program-
mateur près de la passerelle et du routeur. 
Réappairez le programmateur : maintenez 
le bouton du programmateur enfoncé 
jusqu’à ce que le voyant rouge clignote 
rapidement, indiquant le mode d’appairage 
(ou supprimez l’appareil de la page 
d’accueil de l’application, puis reconnect-
ez-le).

Dépannage du Programmateur Arrosage WiFi

Batterie faible. 
Débris dans l’entrée 
d’eau. 
Réseau instable ou 
retard de réponse.

Remplacez les piles par des neuves. 
Nettoyez régulièrement les débris dans le 
filtre pour éviter toute obstruction. 
Patientez un instant, puis essayez de 
rouvrir la vanne.

Impossible 
d’ouvrir la 
vanne.

Le 
program-
mateur ne 
peut pas se 
connecter.

Impuretés dans l’eau 
ayant pénétré dans le 
filtre. 
Un retard de pluie a 
été activé. 
En mode basse 
consommation, le 
programmateur entre 
en mode de 
protection d’énergie 
et ne lance pas le 
programme.

Nettoyez régulièrement les impuretés de 
l’entrée d’eau pour éviter les blocages et 
les interférences avec les programmes 
d’arrosage. 
Vérifiez si un retard de pluie a été défini.
Remplacez les piles par des neuves.

Le 
program-
mateur 
n’exécute 
pas le 
pro-
gramme 
prévu.

SOLUTIONPROBLÈME CAUSE POSSIBLE
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7. STOCKAGE

Le programmateur d’eau WiFi doit être entreposé à l’intérieur, dans un 
endroit sec et tempéré, pendant les mois d’hiver lorsque la température 
descend régulièrement à proximité ou en dessous de zéro.

Fermez le robinet d’eau.
Débranchez les tuyaux des sorties du programmateur, puis retirez le 
programmateur du robinet.
Appuyez sur les boutons de zone pour ouvrir les vannes et vider l’eau 
résiduelle à l’intérieur du programmateur.
Soufflez délicatement dans l’entrée supérieure pour évacuer l’eau 
restante, jusqu’à ce qu’aucune eau ne s’écoule plus.
Appuyez à nouveau sur les boutons de zone pour fermer les vannes.
Retirez les piles et recyclez-les ou jetez-les correctement.
(Pour la prochaine saison d’arrosage, utilisez toujours des piles neuves.)
Couvrez légèrement l’entrée avec un bouchon en plastique, et les 
sorties avec des capuchons en plastique (disponibles en quincaillerie ou 
en jardinerie), ou placez le programmateur dans un sac plastique 
refermable, afin d’éviter que des insectes ou des débris ne pénètrent à 
l’intérieur pendant le stockage.

1） 
2）

3）

4） 
5）

6）
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Nous offrons une garantie limitée de 12 mois à l’acheteur ou utilisateur 
d’origine, prenant effet à la date d’achat initiale.
Cette garantie couvre tout défaut de matériau ou de fabrication.
Pendant la période de garantie, nous nous engageons à réparer ou 
remplacer, sans frais, les pièces défectueuses ou l’appareil complet, selon la 
situation constatée.

Cependant, la garantie ne s’applique pas aux problèmes résultant de :
l’usure normale ;
le non-respect des instructions d’utilisation fournies ;
une panne du produit due à une négligence, un accident, une mauvaise 
utilisation, un entretien ou un stockage inapproprié ;
des modifications ou réparations non autorisées (y compris, mais sans s’y 
limiter, les modifications effectuées à l’aide de pièces ou d’accessoires non 
agréés).

Si vous nous contactez pour enregistrer votre garantie, celle-ci sera 
prolongée gratuitement à 5 ans. Pour activer et étendre la garantie à 5 
ans, veuillez nous contacter pour l’enregistrement de la garantie dès la 
réception du colis.

8. GARANTIE LIMITÉE
FR
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Si vous rencontrez encore des difficultés lors de l’installation, veuillez 
rechercher « RainPoint » sur YouTube pour visionner les vidéos d’installa-
tion ! Si le manuel d’utilisation ne contient pas les informations que vous 
recherchez ou si vous avez besoin d’aide, contactez-nous avant de 
retourner le produit en magasin.

Notre équipe locale de service client professionnel garantit une assistance 
rapide et sans souci sous 24 heures les jours ouvrables.
Si vous rencontrez un problème avec ce produit ou pendant son utilisation, 
n’hésitez pas à nous contacter : nous ferons de notre mieux pour le 
résoudre et vous offrir un service satisfaisant, incluant remplacement ou 
remboursement.

Pour mieux vous servir, veuillez nous fournir : votre numéro de commande,
le numéro de lot (LOT NO.) de votre appareil, et une description du problème.
Coordonnées du service client :
États-Unis (numéro gratuit) : 
+1 833-381-5659 (Lun–Ven : 9h30 – 17h30 PST)
Allemagne (numéro gratuit) :
 +49 800-182-0576 (Lun–Ven : 9h00 – 17h00 CET)
Royaume-Uni (numéro gratuit) : 
+44 800-808-5337 (Lun–Ven : 9h00 – 17h00 CET)
E-mail : service@rainpointonline.com

Remarque : l’application peut être mise à jour ou modifiée, ce qui peut 
entraîner des changements dans certaines pages ou noms de menus.
Pour obtenir les informations les plus précises, veuillez vous référer 
directement aux pages actuelles de l’application.
Si vous avez besoin d’aide, n’hésitez pas à nous contacter.

9. SERVICE CLIENT
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FCC STATEMENT

(FCC ID: 2AWDBHTV145FRF+2AWDBHWG023)

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
1) This device may not cause harmful interference.
2) This device must accept any interference received, including interference that 
     may cause undesired operation.
FCC Warning: Any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate this 
equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the 
following measures:
·  Reorient or relocate the receiving antenna.
·  Increase the separation between the equipment and the receiver.
·  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
    which the receiver is connected.
·  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Note: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference 
caused by unauthorized modifications to this equipment. Such modifications 
could void the user's authority to operate the equipment.
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Need Help? 

Scan the QR code to
get fast support

Please contact us
US toll free: +1 833-381-5659

(Mon-Fri: 9:30 AM-5:30 PM PST)
DE toll free: +49 800-182-0576
(Mon-Fri: 9:00 AM-5:00 PM CET)
UK toll free: +44 800-808-5337
(Mon-Fri: 9:00 AM-5:00 PM CET)

Email: service@rainpointonline.com


